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See the notice on TED website

445351-2026 - Procedura konkurencyjna
Niemcy – Roboty budowlane w zakresie budynków – DESY Hamburg Neubau ITGZ I - 
Tischlerarbeiten Feste Einbauten
OJ S 122/2026 29/06/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Roboty budowlane

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: Deutsches Elektronen-Synchrotron DESY
E-mail: ojauch@goerg.de
Status prawny nabywcy: Organizacja udzielająca zamówienia dotowanego przez instytucję 
zamawiającą
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Edukacja

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: DESY Hamburg Neubau ITGZ I - Tischlerarbeiten Feste Einbauten
Opis: Das Deutsche Elektronen Synchrotron DESY ist eine Forschungseinrichtung mit 
Standorten in Hamburg und Zeuthen (Brandenburg). Auf dem Gelände DESY - Campus in 
Hamburg wird der Neubau eines Integrierten Technologie- und Gründerzentrums (ITGZ I), als 
Ort für Innovationsprojekte mit einem flexiblen und multifunktionalen Forschungs- und 
Kommunikationszentrum errichtet. Das Projekt ist Teil des Entwicklungsgebietes "Science City 
Hamburg Bahrenfeld". Gebäudeabmessungen: Gebäudebreite ca.31,50 m Gebäudelänge ca. 
81,50 m Gebäudehöhe ca. 14,1 m bzw. 32,70 m (Turmbereich) Kein Untergeschoss Das 
Gebäude gliedert sich in eine 3-geschossige Sockelzone mit einer Höhe von ca. 14,10 m ü. 
Gelände und einen 6-geschossigen Turmbereich, mit einer Höhe von ca. 32.70 m. Die 
Gesamtabmessungen betragen ca. 81,50 x 31,50m. Die Gesamtgröße des bearbeiteten 
Baugeländes beträgt ca. 6.050 m2. Gegenstand dieser Ausschreibung sind Tischlerarbeiten - 
Feste Einbauten: Teeküchen, Tresen, Bistrotresen, Wand- und Deckenbekleidung.
Identyfikator procedury: c15df6e3-dc7a-40ac-ae22-b612f8b16cb3
Wewnętrzny identyfikator: 1100011744
Rodzaj procedury: Otwarta
Procedura jest przyspieszona: nie

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Roboty budowlane
Główna klasyfikacja (cpv): 45210000 Roboty budowlane w zakresie budynków
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 45421000 Roboty w zakresie stolarki budowlanej, 45430000 
Pokrywanie podłóg i ścian, 45421151 Instalowanie kuchni na wymiar, 45421153 Instalowanie 
zabudowanych mebli

2.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Notkestraße 85  
Miejscowość: Hamburg
Kod pocztowy: 22607
Podpodział krajowy (NUTS): Hamburg (DE600)

https://ted.europa.eu/pl/notice/-/detail/445351-2026
mailto:ojauch@goerg.de
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Kraj: Niemcy

2.1.4.  Informacje ogólne
Informacje dodatkowe: #Bekanntmachungs-ID: CXP4YMGMXNR# 1. Die Vergabeunterlagen 
(inkl. Vordrucke und Formulare) können unter der in dieser Bekanntmachung genannten 
Internetadresse abgerufen werden. Die Verwendung der Vordrucke und Formulare ist 
verbindlich. Sofern im Laufe des Vergabeverfahrens weitere Informationen oder 
Präzisierungen seitens DESY erforderlich werden sollten, werden diese Zusatzinformationen 
ebenfalls unter der dort genannten Internetadresse veröffentlicht. Die Bieter müssen daher 
regelmäßig prüfen, ob unter der dort genannten Internetadresse weitere Informationen 
veröffentlicht wurden. Eine Registrierung bei der Vergabeplattform erleichtert den Zugang und 
die Information zu den Bieterinformationen. 2. Fragen zu den Anforderungen dieser 
Bekanntmachung und den Vergabeunterlagen sollen umgehend, jedoch spätestens bis zum 
auf der Vergabeplattform hinterlegten Datum an DESY über die Kommunikationsfunktion der 
Vergabeplattform gerichtet werden. DESY behält sich vor, später eingehende Fragen nicht zu 
beantworten. 3. Angebote sind elektronisch an die in dieser Bekanntmachung benannte Stelle 
über die Vergabeplattform zu übermitteln. Bis zum Ablauf der Angebotsfrist sind die Angebote 
verschlüsselt, so dass DESY keinen Zugriff auf sie hat. Dem Bieter steht es jedoch frei, sein 
Angebot bis zum Ablauf der Frist zu bearbeiten und neu hochzuladen. 4. Fremdsprachige 
Bescheinigungen oder Erklärungen sind in der Regel nur zu berücksichtigen, wenn sie mit 
Übersetzung in die deutsche Sprache vorgelegt worden sind. DESY kann Ausnahmen 
zulassen. Technische Dokumente und Zertifizierungen dürfen grundsätzlich in englischer 
Sprache vorgelegt werden. 5. DESY behält sich vor, das Verfahren aus sachlichen Gründen, 
z. B. mangels Wirtschaftlichkeit, aufzuheben. Ersatzansprüche der Bieter sind - soweit 
rechtlich zulässig - ausgeschlossen. Mit dem Herunterladen der Vergabeunterlagen stimmt der 
Bieter dem zu. 6. Durch die Abgabe eines Angebots verpflichtet sich der Bieter, alle ihm ggf. 
übersandten Unterlagen vertraulich zu behandeln und den Geheimwettbewerb auch 
ansonsten zu wahren; dies gilt auch im Hinblick auf das jeweilige Angebot. DESY seinerseits 
wird Unterlagen der Bieter nur für die Zwecke des Verfahrens verwenden.
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE
vob-a-eu -

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga
Naruszenie obowiązków określonych w podstawach wykluczenia o charakterze wyłącznie 
krajowym: [ Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB ] Mit 
Blick auf die Ausschlussgründe gelten die Maßgaben des VHB-Formblatts 124, das 
Bestandteil der Vergabeunterlagen ist.
Udział w organizacji przestępczej: [ Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 
123 bis 126 GWB ]
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: [ 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB ]
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: [ Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe 
nach §§ 123 bis 126 GWB ]
Nadużycia: [ Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB ]
Korupcja: [ Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB ]
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: [ Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach 
§§ 123 bis 126 GWB ]
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Naruszenie obowiązku płatności podatków: [ Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe 
nach §§ 123 bis 126 GWB ]
Naruszenie obowiązku opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne: [ Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB ]
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: [ Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB ]
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego: [ Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB ]
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: [ Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB ]
Niewypłacalność: [ Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB ]
Aktywami zarządza likwidator: [ Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 
bis 126 GWB ]
Działalność gospodarcza jest zawieszona: [ Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe 
nach §§ 123 bis 126 GWB ]
Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego: [ Zwingende bzw. 
fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB ]
Poważne wykroczenie zawodowe: [ Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 
123 bis 126 GWB ]
Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: [ Zwingende 
bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB ]
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: [ 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB ]
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: [ Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 
GWB ]
Rozwiązanie umowy przed czasem, odszkodowania lub inne porównywalne sankcje: [ 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB ]
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: [ 
Zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123 bis 126 GWB ]

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: DESY Hamburg Neubau ITGZ I - Tischlerarbeiten Feste Einbauten
Opis: Beschreibung der zu erbringenden Leistungen u.a.: - Ca. 24m2 Wandverkleidung 
Holzwerkstoff/HPL mit 2 St. integrierten Tapententüren, 1-flg.; - Ca. 11m2 Abhangdecke 
Holzwerkstoff/HPL, mit Technikeinbauten; - 1 St. Anmeldetresen; - 1 St. Wandverkleidung
/Wandregal; - 1 St. Bistrotresen, L-förmig; - 1 St. Bistro-Küchenzeile; - 7 St. Teeküchen mit 
Einbaugeräten; - 1 St. Pantry mit Einbaugeräten und Faltschiebewand Nähere Einzelheiten 
zum Gegenstand der Leistungen für Tischlerarbeiten (Feste Einbauten) für den Neubau des 
ITGZ I enthält das Leistungsverzeichnis.
Wewnętrzny identyfikator: 1100011744

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Roboty budowlane
Główna klasyfikacja (cpv): 45210000 Roboty budowlane w zakresie budynków
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Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 45421000 Roboty w zakresie stolarki budowlanej, 45430000 
Pokrywanie podłóg i ścian, 45421151 Instalowanie kuchni na wymiar, 45421153 Instalowanie 
zabudowanych mebli

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Notkestraße 85  
Miejscowość: Hamburg
Kod pocztowy: 22607
Podpodział krajowy (NUTS): Hamburg (DE600)
Kraj: Niemcy

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Inny okres: Nieznany

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Należy podać imiona i nazwiska oraz kwalifikacje zawodowe członków personelu 
wyznaczonych do realizacji zamówienia: Niewymagane
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): nie
Informacje dodatkowe: Die Angaben zur geschätzten Dauer / Laufzeit des Vertrags orientieren 
sich an den vsl. Ausführungsfristen. Nähere Einzelheiten sind dem VHB-Formblatt 214 zu 
entnehmen. Als Stiftung des Privatrechts fällt DESY unter den Anwendungsbereich des § 650f 
BGB. Eine etwaige Bauhandwerkersicherheit wird auf der Grundlage einer 
Sicherungsvereinbarung durch Hinterlegung auf einem Notaranderkonto geleistet. 
Bietergemeinschaften haben mit ihrem Angebot eine von allen Mitgliedern unterschriebene 
rechtsverbindliche Erklärung abzugeben, die in den Angebotsunterlagen enthalten ist 
(Formblatt 234).

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Zamówienia inne niż strategiczne

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Certyfikaty wydane przez instytuty kontroli jakości
Opis kryterium selekcji: Die Angebotsunterlagen können unter der in dieser Bekanntmachung 
genannten Internetadresse abgerufen werden. Die Verwendung der dort enthaltenen 
Formblätter ist verbindlich. Eingereichte Nachweise müssen noch gültig sein; soweit 
Anforderungen an die Aktualität gestellt werden, bezieht sich der Zeitpunkt auf den Tag der 
Veröffentlichung dieser Bekanntmachung. Mit ihrem Angebot haben die Bieter folgende 
Dokumente bzw. Unterlagen zum Nachweis ihrer Eignung vorzulegen: PL. Eigenerklärung 
zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen und zur Eignung gemäß VHB-Formblatt 124 
"oder" Nachweis der Eintragung im Präqualifikationsverzeichnis des Vereins für die 
Präqualifikation von Bauunternehmen e. V. Im Fall von Bietergemeinschaften gelten die hier 
aufgeführten Eignungsanforderungen entsprechend für jedes einzelne Mitglied der 
Bietergemeinschaft. Eine Eignungsleihe gemäß § 6d EU VOB/A für den Nachweis PL ist 
ausgeschlossen.

Kryterium: Specyficzny średni roczny obrót



445351-2026 Page 5/8

Opis kryterium selekcji: WL. Eigenerklärung über den jährlichen Nettoumsatz des Bieters für 
mit den ausgeschriebenen Leistungen vergleichbare Leistungen in den letzten 3 
abgeschlossenen Geschäftsjahren (auf VHB-Formblatt 124) "oder" Nachweis der Eintragung 
im Präqualifikationsverzeichnis des Vereins für die Präqualifikation von Bauunternehmen e. V. 
Falls der Bieter noch keine 3 Jahre existiert, sind entsprechende Umsatzangaben für den 
Zeitraum des Bestehens anzugeben. Bei Bietergemeinschaften ist die Eigenerklärung von 
jedem Mitglied der Bietergemeinschaft abzugeben. Kann ein Bieter aus einem stichhaltigen 
Grund einen geforderten Nachweis nicht beibringen, so kann er seine Leistungsfähigkeit durch 
Vorlage anderer, vom Auftraggeber für geeignet erachteter Belege nachweisen. Im Fall einer 
Eignungsleihe gemäß § 6d EU VOB/A, insbesondere bei Nachunternehmen, sind für diese die 
entsprechenden Nachweise nebst Verpflichtungserklärung (VHB-Formblatt 235/236) gemäß 
Angebotsunterlagen einzureichen. DESY behält sich vor, eine Wirtschaftsauskunft über den 
Bieter einzuholen. Mindestanforderung zu WL: Der Mindestumsatz (netto) mit den hier 
ausgeschriebenen Leistungen muss in den letzten drei Jahren jahresdurchschnittlich 
mindestens 250.000,- EUR betragen haben.

Kryterium: Średnia roczna liczba pracowników
Opis kryterium selekcji: TL1. Eigenerklärung über das jährliche Mittel der beschäftigten 
Arbeitskräfte jeweils für die letzten 3 abgeschlossenen Kalenderjahre (Aufschlüsselung gemäß 
VHB-Formblatt 124) "oder" Nachweis der Eintragung im Präqualifikationsverzeichnis des 
Vereins für die Präqualifikation von Bauunternehmen e. V. Falls der Bieter noch keine 3 Jahre 
existiert, sind entsprechende Angaben für den Zeitraum des Bestehens anzugeben. Bei 
Bietergemeinschaften ist die Eigenerklärung von jedem Mitglied der Bietergemeinschaft 
abzugeben. Im Fall einer Eignungsleihe gemäß § 6d EU VOB/A, insbesondere bei 
Nachunternehmen, sind für diese die entsprechenden Nachweise nebst 
Verpflichtungserklärung (VHB-Formblatt 235/236) gemäß Angebotsunterlagen einzureichen.

Kryterium: Referencje dotyczące określonych prac
Opis kryterium selekcji: TL2. Referenzliste über die Ausführung von vergleichbaren Leistungen 
in Bezug auf den zu vergebenden Auftrag (Tischlerarbeiten Feste Einbauten) (Eigenerklärung) 
in den letzten 5 Jahren (Stichtag 1. Juni 2021) "oder" Nachweis der Eintragung im 
Präqualifikationsverzeichnis des Vereins für die Präqualifikation von Bauunternehmen e. V. 
Bitte fügen Sie Beschreibungen des Auftrags bei, aus denen sich die Vergleichbarkeit der 
Referenz mit dem hier ausgeschriebenen Auftrag ableiten lässt. Der Auftraggeber kann die 
Vorlage von Referenzbescheinigungen der Referenzauftraggeber verlangen (auf VHB-
Formblatt 444). Im Fall von Bietergemeinschaften können entsprechende Angaben für die 
Bietergemeinschaft insgesamt abgegeben werden. Im Fall einer Eignungsleihe gemäß § 6d 
EU VOB/A, insbesondere bei Nachunternehmen, sind für diese die entsprechenden 
Nachweise nebst Verpflichtungserklärung (VHB-Formblatt 235/236) gemäß 
Angebotsunterlagen einzureichen.

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: niemiecki
Termin występowania z wnioskiem o dodatkowe informacje: 20/07/2026 23:59:59 (UTC+02:
00) czas wschodnioeuropejski, czas środkowoeuropejski letni
Adres dokumentów zamówienia: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YMGMXNR
/documents
Kanał komunikacji ad hoc: 
Adres URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YMGMXNR

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YMGMXNR/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YMGMXNR/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YMGMXNR
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5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YMGMXNR
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: niemiecki
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Niedozwolone
Termin składania ofert: 27/07/2026 12:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 60 Dni
Informacje, które można uzupełnić po upływie terminu zgłoszeń: 
Według uznania nabywcy wszystkie brakujące dokumenty dotyczące oferenta mogą zostać 
przedłożone później.
Informacje dodatkowe: Fehlende Unterlagen, deren Vorlage mit dem Angebot gefordert war, 
werden nachgefordert.
Informacje na temat publicznego otwarcia: 
Data otwarcia: 27/07/2026 12:01:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Miejsce: Elektronisch über die Vergabeplattform
Informacje dodatkowe: Bieter sind bei der Angebotsöffnung nicht zugelassen.
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: - Betriebshaftpflichtversicherung mit 
Deckungssummen von jeweils 1,5 Mio. EUR pro Jahr für Personen- und Sachschäden über 
die gesamte Vertragslaufzeit. - Darüber hinaus haben die Bieter mit ihrem Angebot die 
Eigenerklärung zum RUS-Sanktionspaket vorzulegen. Ein entsprechendes Formblatt für die 
Erklärung ist in den Vergabeunterlagen enthalten. - Sofern keine Eignungsleihe in Anspruch 
genommen wird, sind Nachunternehmer zunächst mit dem Angebot nicht namentlich zu 
benennen, sondern für den Fall eines geplanten Nachunternehmereinsatzes ist nur das 
Verzeichnis der Leistungen (VHB-Formblatt 235) mit dem Angebot einzureichen. Sofern das 
Angebot eines Bieters in die engere Wahl kommt, sind die Nachunternehmen mit VHB-
Formblatt 236 auf gesondertes Verlangen namentlich zu benennen und es sind auch die 
übrigen Nachweise für den/die benannten Nachunternehmer einzureichen (vgl. VHB-Formblatt 
211).
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: tak
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Vergabekammer des Bundes
Informacje o terminach odwołania: - § 134 Abs. 2 GWB - Informations- und Wartepflicht: Ein 
Vertrag darf erst 15 Kalendertage nach Absendung der Information nach § 134 Abs. 1 GWB 
geschlossen werden. Wird die Information auf elektronischem Weg oder per Fax versendet, 

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YMGMXNR
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verkürzt sich die Frist auf 10 Kalendertage. Die Frist beginnt am Tag nach der Absendung der 
Information durch den Auftraggeber; auf den Tag des Zugangs beim betroffenen Bieter und 
Bewerber kommt es nicht an. - Das Vergabeverfahren unterliegt den Vorschriften über das 
Nachprüfungsverfahren vor der Vergabekammer (§ 155 ff. GWB). Gemäß § 160 Abs. 3 GWB 
ist der Antrag unzulässig, soweit: 1. der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist 
nach § 134 Abs. 2 GWB bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die 
aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind. Der vorstehende Satz gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der 
Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Abs. 1 Nr. 2 GWB. § 134 Abs. 1 Satz 2 GWB bleibt 
unberührt.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: Deutsches Elektronen-Synchrotron DESY
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: Deutsches Elektronen-
Synchrotron DESY

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: Deutsches Elektronen-Synchrotron DESY
Numer rejestracyjny: DE118714904
Adres pocztowy: Notkestraße 85
Miejscowość: Hamburg
Kod pocztowy: 22607
Podpodział krajowy (NUTS): Hamburg (DE600)
Kraj: Niemcy
Punkt kontaktowy: GÖRG Partnerschaft von Rechtsanwälten mbB / Dr. Oliver Jauch
E-mail: ojauch@goerg.de
Telefon: +49 40500360480
Faks: +49 40500360444
Adres strony internetowej: https://www.desy.de
Role tej organizacji: 
Nabywca
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: GÖRG Partnerschaft von Rechtsanwälten mbB
Numer rejestracyjny: PR 1281
Adres pocztowy: Alter Wall 20-22
Miejscowość: Hamburg
Kod pocztowy: 20457
Podpodział krajowy (NUTS): Hamburg (DE600)

mailto:ojauch@goerg.de
https://www.desy.de
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Kraj: Niemcy
Punkt kontaktowy: Dr. Oliver Jauch / Dr. Simon Manzke
E-mail: ojauch@goerg.de
Telefon: +49 40500360480
Faks: +49 40500360444
Adres strony internetowej: http://www.goerg.de
Role tej organizacji: 
Podmiot świadczący usługi w zakresie zamówień

8.1.  ORG-0003
Oficjalna nazwa: Vergabekammer des Bundes
Numer rejestracyjny: T022894990
Adres pocztowy: Villemombler Straße 76
Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53123
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Niemcy
E-mail: vk@bundeskartellamt.bund.de
Telefon: +49 22894990
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy

8.1.  ORG-0004
Oficjalna nazwa: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numer rejestracyjny: 0204:994-DOEVD-83
Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53119
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Niemcy
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefon: +49228996100
Role tej organizacji: 
TED eSender

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: b26e946c-bc8d-4dcc-830a-074853d933d1  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 16
Ogłoszenie – data wysłania: 26/06/2026 12:06:43 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, 
czas środkowoeuropejski letni
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: niemiecki
Numer publikacji ogłoszenia: 445351-2026
Numer wydania Dz.U. S: 122/2026
Data publikacji: 29/06/2026
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